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Ситуативність як один із головних принципів навчання професійно-орієнтованого спілкування іноземною мовою

Комунікативна спрямованість у навчанні іноземної мови реалізується шляхом максимального залучення в навчальний процес цілісних комунікативних актів, які відображають реальну взаємодію комунікантів, в ході якої студенти навчаються встановлювати або, якщо це необхідно, відновлювати взаєморозуміння і обмінюватися важливою інформацією.
Одиницею організації процесу навчання та однією з умов, необхідних для реалізації його комунікативної спрямованості, виступає ситуація. Оскільки принцип ситуативності є одним із ключових у комунікативно-спрямованому навчанні, необхідно зупинитися на його специфіці. На думку О. О. Леонтьєва, ситуація як основа вербального спілкування є сукупністю мовних і немовних умов, необхідних і достатніх для здійснення мовленнєвого акту [2, с. 40]. Досить повне визначення ситуації подане Ю. І. Пассовим у книзі «Основи комунікативної методики навчання іншомовного спілкування»: «Ситуація – це універсальна форма функціонування процесу спілкування, існуюча як інтегративна динамічна система соціально-статусних, рольових, діяльнісних і моральних взаємовідносин суб’єктів спілкування, що відображена в їх свідомості і виникає на основі взаємодії ситуаційних позицій співрозмовників» [3, с. 57]. Цим визначенням автор підкреслює динамізм ситуації, а її ядром або центральною складовою визнає взаємодію учасників спілкування.

На динамізм ситуації вказує і В. Л. Скалкін, визначаючи комунікативно-мовну ситуацію як «динамічну систему конкретних факторів об’єктивного і суб’єктивного плану, які взаємодіють між собою» [4, с. 13].

У методичній літературі зустрічається ще й визначення «проблемна ситуація», яка створюється за допомогою завдання, що вимагає відкриття або засвоєння раніше невідомих знань або способів дії. Проблемна ситуація викликає у людей потребу в мовному спілкуванні. Фактор проблемності, або актуальності, присутній у комунікативно-спрямованому навчанні. Комунікативні вправи передбачають вирішення комунікативних завдань, які є актуальними для студентів. Поряд з цим у методиці навчання іноземних мов виділений проблемно-комунікативний підхід, який розглядається як засіб активізації навчально-пізнавальної діяльності. Проблемне навчання стало передумовою виникнення і стрімкого розвитку активних методів навчання, в яких навчальна проблемна ситуація є однією з основних умов реалізації комунікативної взаємодії.

Таким чином, проблема ситуації і ситуативності мовлення розкривається у дослідженнях багатьох авторів, а принцип ситуативності є фундаментальним у багатьох вітчизняних та зарубіжних методиках і дослідженнях.

Ситуативність – це властивість мови, яка виявляється в тому, що мовні одиниці в змістовому і часовому параметрах завжди співвідносяться з ситуацією і створюють потенційний контекст. Ситуативність мовлення охоплює три аспекти: 1) функціональний аспект, або функціональна сторона мовлення, тобто наявність в вимовлених фразах певного завдання, мети висловлювання; 2) ситуативна віднесеність фраз, тобто їх співвіднесеність з системою взаємовідносин співрозмовників; 3) ідентичність логічного, смислового контексту, створюваного фразою.

У навчальних цілях при складанні ситуативних завдань і використанні їх у процесі навчання спілкування іноземною мовою особливо значущим стає питання про типи ситуації. Існує досить багато класифікацій, в основу яких покладено різні параметри. Для процесу навчання іноземної мови найбільш значимі такі.

Щодо реальної дійсності розрізняють природні та навчальні ситуації. Природні ситуації припускають наявність певного кола предметів і обставин, що спонукають до висловлення. За умов навчального процесу немає можливості провести студентів через всі реальні ситуації. У той же час однією з основних цілей, яку переслідують викладачі в ході навчального процесу, є відтворення ситуацій, близьких до дійсності. Створення таких ситуацій багато в чому визначає успіх кінцевого результату, за рахунок підвищення мотивації і осмисленого вправляння.

Отже, в умовах нестачі природних ситуацій на допомогу приходить навчальна мовленнєва ситуація. Від природної ситуації навчальна відрізняється деякими властивостями: 1) додатковою деталізацією обставин, що не є обов’язковим за наявності природної ситуації, тому учасники спілкування сприймають природну ситуацію безпосередньо і приймають рішення про свою поведінку, в тому числі мовленнєву; 2) наявністю вербального стимулу; 3) можливістю багаторазового відтворення ситуації з використанням різних варіантів.

З точки зору самостійності мовленнєвої поведінки ситуації поділяються на стандартні (або стабільні) і варіабельні (або змінні). У стандартних ситуаціях мовленнєва і невербальна поведінка чітко регламентована. При варіабельних мовленнєвих ситуаціях мовленнєва поведінка зумовлена соціально-особистісними взаєминами співрозмовників, їх комунікативними намірами, загальноосвітнім рівнем тощо.

Звичайно, варіабельні ситуації носять більш творчий характер. Але успішна реалізація мовленнєвої поведінки в ситуаціях даного типу можлива лише при попередньому оволодінні стандартними ситуаціями. Ось чому стандартні ситуації частіше використовують на початкових етапах навчання. Варіабельні ситуації важчі для засвоєння, але вони дають можливість наблизити навчальний процес до реальності, імітуючи конкретні умови і відповідну мовленнєву поведінку людей, а спонтанність, незапланованість є однією з характерних рис спілкування між людьми.

За способом відтворення умов взаємодії комунікантів ситуації бувають вербальні, вербально-зображальні і зображальні, або, іншими словами, мовні та екстралінгвістичні. Екстралінгвістичні (або позамовні) ситуації створюються за допомогою немовних засобів-ілюстрацій. У мовних ситуаціях стимул створюється за допомогою словесного опису.

За способом взаємодії ситуації спілкування зазвичай поділяються на мовні (вербальні) і поведінкові (невербальні). Попри це частіше переважають ситуації, що поєднують мовні засоби з кінетичними (позою, мімікою, жестом). 
За обсягом висловлювання виділяють мікроситуації (2-3 репліки) і макроситуації. За формою висловлювання ситуації можна розділити на предметні (описові) і ситуації відносин (дискусійні). На наш погляд, у комунікативно-спрямованому навчанні всі ситуації є ситуаціями відносин. Цей висновок випливає із визначення ситуації як «системи взаємовідносин учасників спілкування».

Таким чином, як бачимо, існує багато визначень та класифікацій ситуації, які по суті не суперечать одне одному. У процесі навчання необхідно використовувати всі можливі природні ситуації і створювати наближені до дійсності навчальні мовленнєві ситуації, які носять проблемний характер й імітують реальне спілкування.

Деякі автори вважають, що навчально-мовленнєва ситуація відрізняється від проблемної «деперсоніфікацією» умов стосовно мовця. На наш погляд, це характерно для навчально-мовленнєвої стандартної ситуації, варіабельна ж ситуація носить яскраво виражений проблемний характер.

Навчальна мовленнєва ситуація повинна забезпечувати потреби студентів в спілкуванні і представляти сукупність життєвих умов, що спонукають до вираження думок і використання при цьому певного мовного матеріалу. У процесі навчання вона виступає як: 1) одиниця побудови навчального посібника; 2) спосіб організації матеріалу на занятті; 3) критерій організації серії або системи вправ; 4) засіб підвищення мотивації студентів.

Для виникнення мови недостатньо однієї ситуації, потрібен ще стимул, тобто «спонукальна причина здійснення чого-небудь». Мовленнєві стимули можуть бути природними і штучними. Природні мовленнєві стимули виникають при спілкуванні з іноземцями, тобто носіями мови. Штучні мовленнєві стимули можна створити під час бесіди зі співвітчизниками в навчальних цілях.

Ступінь штучності мовленнєвого стимулу залежить від зацікавленості студентів конкретною темою, від конкретності ситуації та її динамічності. Мовленнєві стимули, які ґрунтуються на інтересі, можуть наближатися до природних. Це відбувається тоді, коли студенти описують щось таке, що близько їх стосується (наприклад, свою сім’ю, хобі, професійну діяльність) – такі ситуації Й. М. Берман і В. А. Бухбіндер називають предметними ситуаціями, – а коли студенти передають свою особисту думку про які-небудь події, явища – ситуаціями відносин [1].

Таким чином, ситуація в комунікативно спрямованому процесі навчання іншомовного спілкування виконує кілька функцій: слугує для формування навичок та розвитку мовленнєвих умінь, виступає одним із способів мотивації мовленнєвої діяльності, а також способом презентації матеріалу і є ефективною основою організації мовного матеріалу в процесі навчання професійно-зорієнтованого спілкування. При цьому ситуація є одиницею організації, в той час як одиницею навчання є мовленнєвий акт. Завдання викладача – використати ситуацію для формування комунікативної компетентності студентів.
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